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Hyrje

"

Nisja e nismés qgytetare “Pér Ferizajn pa Urosevac”!, pérmes sé
cilés i kérkohet Kuvendit té Kosovés heqgja nga pérdorimi zyrtar
i emértimit serb “Urosevac” dhe pérdorimi vetém i emértimit
“Ferizaj" né komunikimin zyrtar té institucioneve, pérbén njé
céshtje gé tejkalon kufijté e politikés lokale dhe té rregullimit
administrativ té emértimit té njé qyteti.

Mbéshtetja gé kjo nismé ka marré nga kryetari i Komunés sé
Ferizajt Agim Aliu? si dhe nga pérfagésuesit e disa subjekteve
politike né komunég, tregon se nuk béhet fjalé pér njé kérkesé
té izoluar qytetare, por pér njé nismé gé mund té keté pasoja
meé té gjera institucionale.

Megjithése organizatorét deklarojné se géllimi i peticionit
nuk éshté i drejtuar kundér asnjé komuniteti3, por se
synon  “korrigjimin e njé padrejtésie historike”, objekti i
tij lidhet drejtpérdrejt me njé nga elementet themelore
té rendit kushtetues té Kosovés — pérdorimin e barabarté
zyrtar té gjuhés shqgipe dhe asaj serbe. Rrjedhimisht, kjo
céshtje tejkalon kontekstin politik lokal dhe shndérrohet né
céshtje té respektimit té garancive kushtetuese, detyrimeve
ndérkombétare dhe mbrojtjes sé té drejtave té& komuniteteve
joshumicé.
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Korniza ligjore

Kosova ka njé nga kornizat normative mé gjithépérfshirése né
rajon pér mbrojtjen e té drejtave t& komuniteteve joshumicé.
Shumica e kétyre garancive burojné nga Plani i Ahtisaarit?,
dhe pérbén bazén e sistemit té tanishém institucional. Neni 5
i Kushtetutés pércakton se gjuha shqgipe dhe gjuha serbe jané
gjuhé zyrtare dhe, rrjedhimisht, kané status té barabarté para
té gjitha organeve. Kjo do té thoté se té dyja gjuhét duhet té
pérdoren né ligje, akte nénligjore, dokumente zyrtare, regjistra,
mbishkrime publike, komunikimin e institucioneve dhe forma
té tjera té pérdorimit zyrtar.

Pérvec barazisé sé pérgjithshme té gjuhéve, Kushtetuta u ofron
mbrojtje shtesé komuniteteve joshumicé. Neni 57 garanton
mbrojtjen, pérkatésisht zhvillimin e identitetit té té gjitha komu-
niteteve gé jetojné né Kosové. Neni 58 e obligon Kosovén té sig-
urojé kushtet e nevojshme gé komunitetet t&€ mund ta “ruajné,
mbrojné dhe zhvillojné” identitetin e tyre, si dhe té “promovojé
frymén e tolerancés dhe té dialogut dhe té mbéshtesé pajtimin
ndérmjet komuniteteve”.

Pér nismén né fjalé, réndési té vecanté ka neni 59, i cili u garan-
ton komuniteteve té drejta té vecanta, pérfshiré té drejtén pér
ruajtjen e identitetit kombétar, kulturor dhe gjuhésor; té drejtén
pér pérdorimin e liré té gjuhés dhe alfabetit té tyre; si dhe té
drejtén pér pérdorimin e emértimeve lokale dhe emértimeve
té rrugéve gé pasqyrojné karakterin shumégjuhésh té Kosovés.
Nga té gjitha kéto dispozita rrjedh se emértimi zyrtar i njé qyteti
nuk éshté vetém kategori administrative, por pjesé e sistemit té
mbrojtjes sé té drejtave gjuhésore té garantuara me Kushtetuté.

Korniza ligjore gé rregullon pérdorimin zyrtar té gjuhéve né
Kosové éshté pércaktuar né nivel kushtetues dhe parashikon
mekanizma té posagém mbrojtés, té cilét pengojné ndryshimin
e saj pérmes vendimeve té zakonshme politike ose adminis-
trative. Ndryshimi i dispozitave kushtetuese gé rregullojné té
drejtat e komuniteteve dhe pérdorimin e gjuhéve zyrtare kérkon
shumicén prej dy té tretash té té gjithé deputetéve té Kuvendit
té Kosovés, si dhe shumicén prej dy té tretash té deputetéve gé
pérfagésojné komunitetet joshumicé®.

Kéto dispozita kushtetuese shtjellohen mé tej né Ligjin pér pér-
dorimin e gjuhéve’, i cili pércakton se té gjitha institucionet, si
né nivelin gendror ashtu edhe né até lokal, jané té obliguara
té sigurojné pérdorimin e barabarté té té dyja gjuhéve zyrtare.
Kjo nénkupton gé té gjitha dokumentet zyrtare duhet té jené
té disponueshme né té dyja gjuhét; regjistrat publiké duhet
t'i pérdorin té dyja gjuhét; ndérsa emértimet e institucioneve,
rrugéve, vendbanimeve dhe komunave pérbéjné pjesé té pér-
dorimit zyrtar té gjuhéve.

Ligji pér vetégeverisjen lokale® u garanton komunave njé shkallé
té gjeré autonomie né ushtrimin e pérgjegjésive lokale, por njé-
kohésisht pércakton qarté se ato jané té obliguara té veprojné



né pérputhje me Kushtetutén dhe ligjet e Kosovés. Kjo do té
thoté se pushteti komunal nuk mund té marré vendime gé do té
ndryshonin garancité kushtetuese ose do té kufizonin té drejtat
gé burojné nga statusi zyrtar i gjuhés serbe.

Nése statusi i njérit prej emeértimeve zyrtare do t& mund té higej
pérmes njé nisme politike, do té shtrohej pyetja nése i njéjti
parim mund té zbatohej edhe ndaj komunave dhe vendbani-
meve té tjera gé kané emértime zyrtare né gjuhén serbe. Né kété
ményré do té hapej rruga pér vénien gradualisht né piképyetje
té njérit prej elementeve kryesore té sistemit t&€ mbrojtjes sé
komuniteteve, té krijuar pas vitit 2008.

Pranimi i mundshém i njé gasjeje té tillé mund té kishte edhe
pasoja mé té gjera institucionale. Nése kundérshtimi i emérti-
meve zyrtare té bazuara né pérdorimin e barabarté té gjuhéve
do té pranohej si praktiké legjitime politike, kérkesa té ngjashme
mund té shtrineshin edhe ndaj elementeve té tjera té pérdorimit
zyrtar té gjuhés serbe, duke pérfshiré emértimet e institucioneve
publike, regjistrat zyrtaré, sinjalistikén publike, evidencat kadas-
trale, dokumentet personale dhe aktet e tjera né té cilat aktu-
alisht zbatohet detyrimi kushtetues pér dygjuhési. Né kété
ményré do té krijohej hapésiré pér vénien graduale né piképyetje
té aspekteve té vecanta té sistemit té mbrojtjes sé té drejtave
gjuhésore, né vend té zbatimit té tyre konsekuent.

Né kété kuptim, nisma pér hegjen nga pérdorimi zyrtar té
emeértimit “UroSevac” nuk pérbén vetém njé debat lokal rreth
njé toponimi, por ngre géshtjen e zbatimit konsekuent té pari-
meve mbi té cilat mbéshtetet i gjithé sistemi kushtetues pér
mbrojtjen e komuniteteve né Kosove.
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Sfidat sistematike né realizimin e té drejtave
gjuhésore

Céshtja e ngritur nga nisma pér hegjen nga pérdorimi zyrtar
té emértimit “Urosevac” nuk mund té trajtohet né ményré té
izoluar. Ajo ndérlidhet me sfidat shumévjecare né realizimin e
té drejtave gjuhésore né Kosove.

Raportet e Misionit t& OSBE-sé&°, Késhillit té Evropés, Bashkimit
Evropian, mediave dhe shogérisé civile, pérfshiré edhe OJQ
Aktiv'® prej vitesh véné né dukje zbatimin jokonsekuent té
detyrimeve ligjore, duke pérfshiré problemet me cilésiné dhe
ofrimin né kohé té pérkthimeve té dokumenteve zyrtare,
zbatimin e pabarabarté té dygjuhésisé dhe sfida té tjera né
realizimin e té drejtave gjuhésore.

Né kété kontekst, nisma pér hegjen e emértimit zyrtar serb té
njé gyteti mund té shihet si pjesé e njé modeli mé té gjeré, né
té cilin niveli i arritur i mbrojtjes sé té drejtave gjuhésore nuk
pérparon, por vihet né piképyetje.
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Pérgjegjésia institucionale dhe mungesa e
reagimit

Zyra e Komisionerit pér Gjuhét' éshté pérgjegjése pér
mbikéqyrjen e zbatimit té Ligjit pér pérdorimin e gjuhéve,
shqgyrtimin e ankesave té personave fiziké dhe juridiké, zhvillimin
e hetimeve né bazé té ankesave dhe me nismén e vet (ex officio),
dhénien e rekomandimeve pér institucionet kompetente dhe
ndérmarrjen e masave pér té siguruar pérdorimin e barabarté
té gjuhéve zyrtare.

Né kété kuptim, roli i saj pérbén njé nga mekanizmat kryesoré
institucionalé pér ruajtjen e sistemit kushtetues dhe ligjor
té mbrojtjes sé té drejtave gjuhésore né Kosové. Megjithatg,
kjo zyré prej njé kohe té gjaté funksionon pa njé komisioner
té eméruar pér gjuhét. Né Raportin Vjetor pér vitin 2025
Institucioni i Avokatit t& Popullit e vlerésoi kété si njé rrethané
gé rrezikon seriozisht mbikéqgyrjen institucionale té zbatimit té
legjislacionit né fushén e té drejtave gjuhésore.

Njékohésisht, Ministria e Administrimit té Pushtetit Lokal
éshté pérgjegjése pér mbikéqyrjen e ligjshmérisé sé punés sé
komunave, pérfshiré céshtjet gé lidhen me zbatimin e ligjeve
dhe mbrojtjen e té drejtave té komuniteteve.

Mungesa e reagimit nga institucionet kompetente, para sé
gjithash nga Qeveria e Kosovés dhe ministria pérkatése, por
edhe nga aktoré té tjeré institucionalé dhe politiké, pérfshiré
pérfagésuesit e Listés Serbe, si dhe reagimi i kufizuar apo
mungesa e ploté e reagimit nga organizatat ndérkombétare
gé mbikéqyrin zbatimin e standardeve né fushén e sundimit
té ligjit dhe mbrojtjes sé té drejtave té komuniteteve, |€né
té hapura piképyetje lidhur me efektivitetin e mekanizmave
ekzistues té& mbrojtjes.

Né rrethana kur besimi i njé pjese té konsiderueshme té
gytetaréve né institucione tashmé éshté cenuar seriozisht, njé
gasje e tillé e véshtiréson edhe mé tej rikthimin e tij dhe pércjell
mesazhin se zbatimi konsekuent i garancive kushtetuese dhe
ligjore mund té varet nga konteksti politik, e jo nga parimet e
sundimit té ligjit.



Pasojat pér marrédhéniet ndéretnike dhe
procesin e normalizimit

Krahas aspektit juridik, kjo nismé mbart edhe pasoja té
réndésishme politike.

Qé nga fillimi i dialogut ndérmjet Beogradit dhe Prishtinés
nén ndérmjetésimin e Bashkimit Evropian, njé nga synimet
themelore té procesit té normalizimit ka gené ndértimi i besimit
ndérmjet komuniteteve dhe krijimi i njé mjedisi institucional né
té cilin té drejtat e té gjithé qytetaréve mbrohen né ményré té
barabarté.

Pikérisht pér kété arsye, ¢do nismé gé mund té perceptohet si
ulje e nivelit té arritur té mbrojtjes sé té drejtave té& komuniteteve
ka potencial té ndikojé negativisht né besimin e ndérsjellé,
ta véshtirésojé mé tej dialogun politik dhe té kontribuojé né
zbatimin selektiv té sundimit té ligjit.
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Regijistrimi i popullsisé dhe mbrojtja e té
drejtave kolektive

Pas regjistrimit té& popullsisé té vitit 2011, i cili nuk i pérfshiu katér
komunat né veri té Kosovés pér shkak té bojkotit nga popullsia
shumicé serbe, organizatat ndérkombétare, pérfshiré OSBE-n§,
né analizat e tyre pérdorén vlerésime sipas té cilave né Kosové
jetonin aférsisht 146.000 serbé, ose rreth 7,8% e popullsisé.” Njé
céshtje e ngjashme u ngrit edhe pas regjistrimit té popullsisé
té vitit 2024, megjithése rrethanat ishin té ndryshme. Ndryshe
nga viti 2011, regjistrimi u zhvillua formalisht edhe né veri té
Kosovés, por mbulimi i tij ishte i kufizuar si pasojé e ndérthurjes
sé disa faktoréve. Nga njéra ané, Lista Serbe u béri thirrje publike
gytetaréve gé ta bojkotonin pjesérisht regjistrimin né katér
komunat veriore, gjé gé ndikoi né pjesémarrjen e njé pjese té
popullsisé. Nga ana tjetér, shumé qytetaré dhe pérfagésues
té komunitetit lokal vuné né dukje numrin e pamjaftueshém
té regjistruesve té angazhuar dhe qgasjen e kufizuar te ekipet
e regjistrimit, duke pretenduar se disa qytetaré té interesuar
nuk patén mundési té regjistroheshin gjaté periudhés sé
parashikuar.

Gjaté procesit té rregullt té regjistrimit u regjistruan 36.652
pjesétaré té komunitetit serb, ose rreth 2,3% e popullsisé sé
pérgjithshme.* Megjithaté, duke pasur parasysh se né katér
komunat veriore u regjistruan drejtpérdrejt vetém 3.080 persona
gé u deklaruan serbé, Agjencia e Statistikave té Kosovés pérfshiu
né rezultatet pérfundimtare njé vlerésim sipas té cilit né veri té
Kosovés jetojné 19.449 pjesétaré té komunitetit serb.”

Né té njéjtén kohé&, metodologjia mbi bazén e sé cilés u
bé ky vlerésim nuk éshté shpjeguar publikisht né masé té
mjaftueshme. Nuk éshté e garté se cilat burime té té dhénave,
modele statistikore dhe kritere jané pérdorur pér vlerésimin
e numrit té banoréve né katér komunat veriore, as né cfaré
mase jané marré parasysh regjistrat administrativé, vlerésimet
e méparshme apo burime té tjera té disponueshme. Kjo
pagartési metodologjike e véshtiréson verifikimin e pavarur té
besueshmeérisé sé vlerésimit dhe |& hapésiré pér interpretime té
ndryshme té rezultateve pérfundimtare té regjistrimit.

Pavarésisht kétij korrigjimi, t& dhénat pér numrin e pjesétaréve
té komunitetit serb mbeten té paplota. Ato nuk pérfshijné njé
numeér té madh personash té zhvendosur, shumica e té ciléve
jetojné né Serbiné gendrore. Sipas vlerésimeve té organizatave
ndérkombeétare dhe institucioneve té Republikés sé Serbisé, mé
shumé se 200.000 persona té& zhvendosur nga Kosova vazhdojné
té jetojné né Serbi. Pér kété arsye, té dhénat e disponueshme
nuk mund té konsiderohen tregues pérfundimtar i numrit
té pérgjithshém té komunitetit serb té lidhur me Kosovén,
por rezultat i regjistrimit dhe i vlerésimeve t& mévonshme
statistikore, té realizuara né rrethana specifike.

Edhe sikur té dhénat demografike té ishin té plota dhe té
pakontestueshme, shtrirja e té drejtave kushtetuese dhe ligjore
té komuniteteve nuk varet nga numri i pjesétaréve té tyre. Kéto
té drejta pérbéjné garanci kushtetuese gé ushtrohen pavarésisht
pérgindjes sé njé komuniteti té caktuar né popullsiné e
pérgjithshme.



Nga toponimi te identiteti i komunitetit

Né shogérité gé karakterizohen nga diversiteti etnik dhe gjuhé-
sor, emértimet zyrtare gjeografike kané réndési t& madhe.
Ato pérbéjné pjesé té dukshmeérisé publike t& komuniteteve,
konfirmojné praniné e tyre historike dhe pasqgyrojné parimin
kushtetues té barazisé sé gjuhéve.

Né praktikén ndérkombétare t& mbrojtjes sé té drejtave té paki-
cave, e drejta pér pérdorimin e emértimeve tradicionale té ven-
deve konsiderohet pjesé pérbérése e mbrojtjes sé identitetit
kulturor dhe gjuhésor.

Né kété rast, ky parim ka peshé shtesé, duke gené se pér-
dorimi i barabarté i gjuhés shqgipe dhe asaj serbe pérbén njé
nga themelet e rendit kushtetues té vendosur pas shpalljes sé
pavarésisé.

Dygjuhésia nuk éshté vendosur si njé kompromis politik
me kohézgjatje té kufizuar, por si njé detyrim i pérhershém
kushtetues, i cili duhet té kontribuojé né ndértimin e besimit
ndérmjet komuniteteve dhe né pérfagésimin e tyre té barabarté
né jetén publike.






